25" Sunday in OT
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I am the salvation of the people, saith the Lord: in whatever tribulation they shall cry to Me, I will hear them;
and I will be their Lord for ever. -- (Ps. 121. 1). Attend, O my people, to My law; incline your ears to the words
of My mouth. V.: Glory be to the Father . . . -- I am the salvation of the people
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The Lord is close to all who call him, who call on him in the sincerity of their hearts. My mouth shall
speak the praises of the Lord; let all flesh bless his holy name.

Alleluia, alleluia. V.(Ps. 104. 1). Give glory to the Lord, and call upon His Name: declare His deeds
among the Gentiles. Alleluia.
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Le XIX. Dimanche aprés la Pentecote.
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Let my prayer be directed as incense in Thy sight, O Lord. V.: The lifting up of my hands as evening
sacrifice.

Alleluia, alleluia. V.(Ps. 104. 1). Give glory to the Lord, and call upon His Name: declare His deeds
among the Gentiles. Alleluia.
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Who is like the Lord our God who dwells on high and looks down on that which is humble in heaven
and on earth? He raises the needy from the earth and lifts up the poor out of the mire.

Alleluia, alleluia. V.(Ps. 104. 1). Give glory to the Lord, and call upon His Name: declare His deeds
among the Gentiles. Alleluia.
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If I shall walk in the midst of tribulation, Thou wilt quicken me, O Lord: and Thou wilt stretch forth
Thy hand against the wrath of my enemies; and Thy right hand shall save me.
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You have commanded that your precepts be diligently kept. Oh, that I might
be firm in the ways of keeping your statutes! 7 Blessed are the undefiled in the
way, who walk in the law of the Lord. 2 Blessed are they that search his
testimonies: that seek him with their whole heart. 3. For they that work inig-
uity, have not walked in his ways. 4 I will keep thy justifications: O! do not
thou utterly forsake me. 5. By what doth a young man correct his way? By ob-
serving thy words. ¢ I have declared my ways, and thou hast heard me: teach
me thy justifications. 7 1 have thought on my ways: and turned my feet unto
thy testimonies. & 1 am ready, and am not troubled: that I may keep thy
commandments. 9 Redeem me from the calumnies of men: that I may keep
thy commandments. 70 I have kept thy commandments and thy testimonies:
because all my ways are in thy sight.

POSTCOMMUNION.--May Thy healing grace, O Lord, mercifully free us from our perverse
inclinations, and make us ever to cleave to Thy commandments. Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, who liveth and reigneth with Thee in the unity of the Holy Ghost . . .



